
P 0559 

 

 
                                                                                PISTOLET A EAU "ULTRA POWER"                                                                    FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour 
une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode 

d’emploi. 
2. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
3. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont 
pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions 
préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.  
 

B. UTILISATION 
- Assemblez le pistolet 
- Brancher le connecteur du pistolet ① sur votre tuyau d’arrosage. 
₋ Tourner votre robinet pour actionner l’arrivée d’eau dans le tuyau.  
₋ Appuyer légèrement sur la gâchette ③ pour commencer à arroser.  
₋ Choisissez le jet qui vous convient en tournant la buse d’arrosage ④. Le jet large permet l'arrosage de vos plantes 

ou le lavage de vos animaux domestiques. Les jets concentrés projettent une eau avec une pression extrêmement 
élevée, pour une efficacité de nettoyage maximale des jantes de votre voiture, votre terrasse ou toutes saletés tenaces 
sur les surfaces extérieures. 

₋ Pour éviter la fatigue ou les crampes, appuyer à fond sur la gâchette ③ et la bloquer en la coinçant dans la boucle 
② prévue à cet effet. Appuyer une nouvelle fois à fond et retirer la boucle pour débloquer la gâchette.  

 
C. CONSEIL D’ENTRETIEN 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 

D. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Matière : Aluminium (corps), Laiton (buse et connecteur) 
Connecteur universel 
 
 
                                                                                     WASSERPISTOLE "ULTRA POWER"                                                                                             DE 

 FR DE NL EN 
① Connecteur universel Universeller Anschluss Universele aansluiting Universal connector 
② Blocage gâchette Abzugssperre Trekkerblokkering Trigger lock 
③ Gâchette Abzug Trekker Trigger 
④ Buse rotative à 360° Um 360° drehbare Düse 360° draaibaar mondstuk 360° rotating nozzle 
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 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht 
aufbewahren.  

 
A. SICHERHEITSHINWEISE  
1. Dieses Gerät ist nur zum Hausgebrauch bestimmt. Das Gerät nur gemäß den Angaben dieser Gebrauchsanweisung 

benutzen.  
2. Keine Scheuermittel zur Reinigung des Geräts verwenden.  
3. Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von 
Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur 
Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 
 

B. GEBRAUCHSANWEISUNG 
- Bauen Sie die Pistole zusammen  
-  Schließen Sie den Stecker der Wasserpistole ① an Ihren Gartenschlauch an. 
₋ Drehen Sie Ihren Wasserhahn, um die Wasserzufuhr in den Schlauch zu betäƟgen.  
₋ Drücken Sie leicht auf den Abzug ③, um mit der Bewässerung zu beginnen.  
₋ Wählen Sie den passenden Strahl, indem Sie die Bewässerungsdüse ④ drehen. Mit dem breiten Strahl können Sie Ihre 
Pflanzen gießen oder Ihre Haustiere waschen. Die konzentrierten Strahlen spritzen Wasser mit extrem hohem Druck und 
sorgen so für eine maximale Reinigungswirkung bei Ihren Autofelgen, Ihrer Terrasse oder hartnäckigem Schmutz auf 
Außenflächen. 
₋ Um Ermüdung oder Krämpfe zu vermeiden, drücke den Abzug ③ ganz durch und arretiere ihn, indem du ihn in die dafür 
vorgesehene Schlaufe ② klemmst. Noch einmal ganz durchdrücken und die Schlaufe entfernen, um den Abzug zu 
entsperren. 
 

C. PFLEGEANWEISUNG 
Das Gerät nur mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten, nicht fusselnden Tuch reinigen. 
Zum Reinigen des Geräts keine Scheuermittel verwenden. 
 

D. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Material: Aluminium (Körper), Messing (Düse und Verbinder). 
Universal-Verbinder 
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 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere 
raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor een huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen op de manier 

aangegeven in deze gebruiksaanwijzingen. 
2. Gebruik geen schurende reinigingsproducten om het apparaat schoon te maken.  
3.  Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, 

sensorische of mentale vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben 
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door middel van een persoon die voor hun veiligheid 
verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  

 
B. GEBRUIK 

- Het pistool in elkaar zetten 
- Sluit de connector van het pistool ① aan op je tuinslang. 
₋ Draai aan de kraan om de watertoevoer in de slang te acƟveren.  
₋ Druk de trekker ③ lichtjes in om te beginnen sproeien.  
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₋ Kies de straal die bij je past door aan de sproeier ④ te draaien. Met de brede straal kun je planten besproeien of huisdieren 
wassen. De geconcentreerde sproeiers projecteren water met extreem hoge druk, voor een maximale reinigingsefficiëntie 
van je autovelgen, terras of hardnekkig vuil op buitenoppervlakken. 
₋ Druk de trekker ③ helemaal in en vergrendel hem door hem in de meegeleverde lus ② te klemmen. Druk nogmaals 
helemaal in en verwijder de gesp om de trekker los te maken. 
 

C. ONDERHOUDSTIPS 
Het product alleen reinigen met een niet pluizend, droog of licht vochtig doekje. 
Geen schuurmiddelen gebruiken om het apparaat te reinigen.  
 

D. TECHNISCHE KENMERKEN 
Materiaal: Aluminium (behuizing), messing (mondstuk en connector) 
Universele aansluiting 
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 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this 

instruction manual.  
2. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of 
this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be supervised to ensure they do not play with 
this appliance.  

 
B. HOW TO USE IT 

- Assemble the gun  
- Connect the gun connector ① to your garden hose. 
₋ Turn your tap to actuate the water supply to the hose.  
₋ Lightly squeeze the trigger ③ to start watering.  
₋ Choose the jet that suits you by turning the spray nozzle ④. The wide jet allows you to water your plants or wash your pets. 
The concentrated jets project water with extremely high pressure, for maximum cleaning efficiency of your car rims, terrace 
or any stubborn dirt on outdoor surfaces. 
₋ To avoid fatigue or cramping, squeeze the trigger ③ fully and lock it by wedging it into the loop ② provided. Press again 
fully and remove the loop to release the trigger. 
 

C. CARE AND MAINTENANCE  
Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaners to clean the unit. 
 

D. FEATURES 
Material: Aluminum (body), Brass (nozzle and connector) 
Universal connector 
 
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de 
laquelle vous avez acheté le produit. 
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